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KOMMYHUKATUBHO-UHTEHIIMOHAJIBHOE .
INNPEAHASHAYEHUE MEHACHUBHBIX BBICKA3BIBAHUN

MeHnacvBHbBIC BBICKa3bIBaHUS (TAK)Ke: BHICKA3BIBAHUS CO 3HAYCHUEM
yTPO3bl, BHICKA3BIBAHUSI-YTPO3bl UM MEHACUBBI) MPEJCTABISIOT COOOM ec-
TECTBEHHO-S3BIKOBBIC KOHCTPYKIIMHM, OOBCAMHCHHBIC MEXIYy COOOW TJI0-
OaJIbHOM KOMMYHHMKATUBHOM I1€JIbI0, YTOOBI MOOYIUTH ajapecata K COBEp-
IIICHUIO OTIPEACIICHHBIX ACHCTBUN MM OTKa3y OT HUX C YKa3aHHEM Ha BO3-
MO>KHBIC CAHKIIMH TI0 OTHOIIICHUIO K HEMY, U CIIOCOOHBIE aKTHBU3UPOBATH
TUIIOBON (PpeiiM «yrpo3a» B MEHTAJbHOM MPOCTPAHCTBE HOCUTENEH A3bIKa
[moapoOHee o TumoBoM ¢perime cM.: 1]. JlaHHBIN mparMaTUYecKui THUI
BBICKA3bIBAaHUIN XapaKTepHu3yeTcsl 00s3aTeNbHBIM CIIEIOBAHUEM aJpecaTa
Kay3UpPYEMBIM YIPO30H JACUCTBUSM, O0YCIOBIEHHBIM BO3MOKHOCTBIO MPH-
MEHEHHSI K HEMY CaHKIUM, B CIy4ae €clii OH UX He BbIoJaHUT [2; 3]. Ilo
ATOM MPUYMHE aBTOP BBICKA3bIBAHUS CO 3HAYEHUEM YTPO3bl YUUTHIBACT
BO3MOKHOCTh COBEPIIEHHUS YKa3aHHOTO JCUCTBUS CIIYIIAIONIUM, a TaKkKe
OTKa3 OT HETO, YTO OTYETIMBO MPOCIICKUBACTCS B YCIOBHO-CIICJICTBEHHON
WIM aHTEIEACHTHO-KOHCEKBEHTHON MPHUPOJIE MEHACHUBHBIX BBICKAa3bIBAaHUI
[4], nanpumep: If you make abragofy our hone stytome, I'll knock your
brains out (Dickens); But unless you wish to talk with mein civil war there
is no need of our going on any further I won't answer for myself if you don't
(Dreiser); And take yourself away from here, unless you want me to do
something desperate (Dickens).

BrionHe oyeBMAHO, YTO COBEPUICHHE MEHACHUBHBIX JICHMCTBUM aBTO-
pPOM Yrpo3bl HE SIBJISIETCS €r0 KOMMYHUKAaTHBHOW WMHTeHUUEH [4; 5], Tak
KaK, UCIIOJIb3Ysl YTPO3y KaK aKkT MOOYX AeHUs (Kay3aluu) MoJ IeHCTBUEM
HaKa3aHUs, OH JKeJlaeT BO3JICWCTBOBATh YIIOMUHAHUEM BO3MOXKHOT'O HaKa-
3aHUS Ha «MBICJIM U YyBCTBa» COOECEIHMKA, HA €ro AMOI[MOHAILHOE CO-
CTOSIHUE C TIEJIbI0 Kay3UpOBaTh JIAHHOTO COOECEHUKA COBEPIIUTD OTpee-
neHHble aectBus [3]. JlexkiapupoBaHHe aBTOPOM MEHACHMBA HETATHBHBIX
NOCJIEICTBUMA WM CAaHKIMK BBOJUT ajpecaTta B apPUIupOBaHHOE 3MOLIUO-
HaJibHOE cocTosiHue, Hanpumep: 'Can't you, indeed, David?' he said. 'We'll
try that." He had my head as in a vice, but I twined round him somehow,
and stopped him for a moment, entreating him not to beat me (Dickens).
Takxke MEHAaCUBHBIE MMPAKTHKHA MOTYT BBOJUTH aJpecara yrpo3bl B COCTOS-
Hue Onu3koe k nuckomdoptHoMy: You prepared to die? (Twain); As sure
as I'm living, I'll break the brat’s neck (Bronte).

B ycnoBusix peanbHOM KOMMYHUKAIIMM MEHACHUB MOXET HE CTaTh
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NPUYUHON TOSIBJICHHSI Y aJpecaTa KaKUX-TMOO MOCTOSHHBIX HETaTHBHBIX
NepeKUBaHUM, TO ecTh AuckoMpopTHOTrO coctostams. [lomobHas cutyanus
BO3MOXKHA B TOM ClTydae, eCiIM aJipecaT Yrpo3bl yBepeH, 4TO aJpecaHT He B
COCTOSTHUM WJIM HE HaMEpPEH BBHIMOJIHATH YKa3aHHOE B yIpo3e MEHACHBHOE
nericteue. Hanpumep, aBTOp CleAyrOIIero MEHacHBa B MOMEHT €TI0 TIPOH3-
HECEHUs HE MMEJT BO3MOXXHOCTH COBEPIIUTh MEHACUBHOE JIEWCTBHE, YTO
ObLI0 U3BECTHO U aapecaty: Upon my word, sir, if you were a youn germa-
ny ou would not dare to speak to me in so offensive a fashion (Doyle). Cp.
takxke: If I had been in his place — I would have laid you dead on the
hearthrug (Collins). be3ycnoBHo, Takue BbICKa3bIBaHUSI HE BBOJIAT ajpeca-
Ta B COCTOSIHME TUCKOM(OpPTa, a TOJBKO 3a7eHCTBYIOT ero adduimpoBan-
HbIC TIEPEKUBAHUS. Y Ka3aHHBIM MEXAHU3M SMOIMOHAIBLHOTO BO3JACHCTBHS
IIMPOKO MPUMEHUM, HallpUMeEp, B IIYTJIMBBIX YIPO3ax, KOTOPHIE MpaKTHYe-
CKH HE BBIBOJSIT coOeceJHuKa U3 KOM(GOPTHOTO COCTOSIHUS.

beccniopHo, BBICKa3bIBaHUS CO 3HAYCHHUEM YTIPO3Bl MOTYT CIY)KHTh
CPEICTBOM JOCTHIKCHHMSI KOMMYHHMKATHBHBIX IIeJied aBTOpa B CHUTYallWH,
KOT/Ia JPYTHE SI3bIKOBBIC CPEACTBA HE CIIOCOOHBI 3TO CJAENaTh WM KOTAa
cama cHuTyanus TpeOyeT mparMaTH4ecKoro BO3JIeHCTBUS UMEHHO MCHACHUB-
HOM CHJIBI [CM. O TIParMaTUYeCKOM BO3JIEHCTBUM MEHACHUBHBIX BBICKA3bIBa-
Huii: 4;5]. Hanpumep, BbICKa3bIBaHHE CO 3HAYECHHEM YIPO3bl SIBISETCA
YMECTHBIM B CIIEYIOIIEM TUATOTHYECKOM (hparMeHTe, Tak Kak OHO MPOU3-
HOCHUTCSI TOBOPAIIUM C 00Jie€ BHICOKUM COIIMAIBHBIM CTaTyCOM, KOTOPBII
o0J1asjaeT MpaBoOM KOHTPOJIUPOBATH TOBEACHUE COOECETHUKA:

W. - Guard the doors! let no man leave the house. So, Bothwell, how
comes this? Did you not hear them sound boot and saddle?

A. - He was just going to quarters, sir, he has had a bad fall.

W. - In a fray, I suppose? If you neglect duty in this way, your royal
blood will hardly protect you.

A. - How have I neglected duty?

WN. - You should have been at quarters, Sergeant Bothwell, you have
lost a golden opportunity. Here are news come that the Archbishop of St
Andrews has been strangely and foully assassinated by a body of the rebel
whigs, who pursued and stopped his carriage on Magus-Muir, near the
town of St Andrews, dragged him out, and dispatched him with their
swords and daggers (Scott).

BaxHo 00paTUTh BHUIMAHKE Ha TO, YTO aBTOP BBICKA3bIBAHHSI-YTPO3BI
pPEIKO MEePEeXOJUT K HEMOCPEJACTBEHHOM peanu3aluu JACKIapUpPOBAHHOTO
UM Haka3zaHus. B 4acTHOCTH, K COBEPIICHHUIO YKa3aHHBIX B yrpo3e MeHa-
CUBHBIX JIEHCTBUI €€ aBTOp mpuderaer Juib B 6 % MpuMepoB OT 00OLIEro
MacCHBa SMIIMPUYECKOr0 Marepuana [4, c. 28].

HTak, KOMMyHHUKAaTHBHO-UHTEHITMOHAIBHOE MPEIHA3HAYCHNE BBICKA-
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3bIBAHUI-YTPO3 3aKII0YAETCS B Kay3UPOBAHUM TOBOPAIIMM JIMIIOM ajpeca-
Ta COOONIEHUSI COBEPIIUTH ONpE/eJICHHbIE NEeUCTBUS (MJIM OTKA3aThCs OT
UX COBEpIICHMs) ¢ YKa3aHUEM Ha BO3MOXHbIE CaHKIMU.B ycioBusix conu-
aIbHOW MHTEPAKIIMU MEHACUBHBIE BbICKA3bIBAHUS, KaK MPABUJIO, SBISIOTCS
MPUYMHON MOSIBJICHUS y aJpecaTta HEraTUBHBIX MEPEeKUBAHUM — adduiim-
POBAHHOTO WJIA TUCKOM(OPTHOTO COCTOSHUS.
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PROFESSIONAL STATUS OF SOCIAL
TEACHER AT SCHOOL

The article raises the question of the need to increase the social status of a
teacher, provides data from various studies confirming the relevance of the problem,
analyzes the role of a social teacher in school. The problems that are solved by a social
educator in the organization of their work are considered.
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